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. Előfizetési árak:
Egész évre 12 kor., félévre 6 kor., negyedévre 3 kor. 

Egyes szám ára 10 fill.
Felelős szerkesztő:

BILKEI FERENC.
Megjelenik minden kedden, csütörtökön és szombaton este.

Szerkesztősé" és kiadó-hivatal: Szent-lstván-tér !.
Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

A petróleum-gróf elpárolgott.
Milyen furcsa is lett volna, ha a poli

tikai Magyarország élén maradhateftt volna 
ha parancsolt volna, ha ö igtattatott volna 
paragrafusokat a törvénykönyvbe, ö be
szélt volna jogról, igazságról, ő : a petró
leumgróf. Még itt Fejérvárott is zsebkendőt 
tettünk volna az orrunk elé. Hiszen kor
mánypárti vezérember iránt kormánypárti 
koncot leső lap le nem rántotta a leplet 
úgy, mint egyik laptársunk a petróleum
gróffal cselekedte. Nem maradt azon illat- 
talan hely csak egy parányi sem.

S hiába a petróleum másoknak is kel
lemetlen volt. Elutasította magától min
denki. Még azok is, a kiket szentmeggyő- 
ződésü atyja (a kit a politikusok csak 
politikai Jáger Marinak, méregkeverőnek 
hittak) a husosfazék köré csoportosított. 
Hordárokat akart beleültetni a bársony
székbe, de azok is visszautasították. .

Nem kellett senkinek. Csak Fejér- 
váry Géza bárónak, az ezüstkanalas mi
niszternek. Petroleum-gróf és kanalas mi
niszter. Pár nobile fatrum A zsák megta
lálta a foltját.

Helyes! így van ez jól. Ezt vártuk. 
Ezért örültünk, hogy a Felség Tisza István 
grófot jelölte ki miniszterelnöknek. Meny
nyivel jobb. hogy őt és nem egy tisztessé
ges, becsületes irányú politikust, a kinek

barátai vannak, a kit a népszerűség suga- j 
rai öveznek körül.

így legalább belátják, hogy ez a nem- ! 
zet torkig vau a táborkar halb-reehtsjével, i 
halb linksjével. Belátják, hogy törvénye
ink vannak, alkotmányunk van, belátják, 
hogy ennek az országnak a uépét nem lehet 
martalékul dobni se Ausztriának, se a ka
tonai táborkar nagyzási hóbortjának.

Es a mi még pompásabb, a kilátásuk 
szerint Fejérváry bárótól is megszabadul a 
nemzet.

Wekerle is, Andrássy is, Hieronimy 
is egyaránt tiltakoztak, hogy Fejérváry 
közéjük jöjjön. Fenhéjázó, büszke modora j 
gyülöltté tette mindenki szemeljen. Úgy 
akart bánni a parlamentiül, mintha a bakák 
fülét ráncigáluá

Rossz szellemünk volt mindig, a ki 
mintegy fekete szárnyú démon folyton fe
jünk fölött lebegett, éles körmeivel fenye
getve legdrágább, legféltettebb nemzeti 
kincseinket.

A kilátások szerint az eddigi harc 
nyereséggel záródott, mert ha mást nem, 
de katonai javaslatokat vissza fogják 
vonni s a nemzeti követeléseknek lega
lább egy része teljesedésbe megy.

Egyelőre elég lesz ennyi is.

Bírói ítélet egy érdekes pörben.
Lelkiismeretünkre, meggyőződésünkre s min- 

dcnekfulott komoly, alapos érvekre szoktunk tá
maszkodni, ha valakinek viselkedését a Fejérme
gyei Naplóban szóvá tesszük. Nem személyes 
indokok, hanem elvek s a közérdek irányit 
bennünket, hiszen a hírlap ezeknek a védelmére 
van hivatva. S érveink dacára különösen a mé
lyen tisztelt zsidóság az, a mely igazságos kriti
kánk által rögtön sebezve érzi magát mintegy 
születési előjognak tekintve azt, hogy a társadalmi 
és erkölcsi rendet megsértenie szabad, de azért 
elégtételt adni nem köteles. Előbb nagy hangon 
kiabál, aztán bírósághoz szalad védelemért.

A napokban kaptunk egy ilyen Ítéletet, a 
melyet a bíróság a Fejérmegyei Naplóban megjelent 
cikkre vonatkozólag hozott. Fölmentéssel végző
dik s fényes igazságot szolgáltat a cikkírónak.

Olvasóink is emlékeznek rá. Múlt évi de- 
ccmber 11 -ki számunkban egy panaszos levelet 

j közöltünk Rácalmásról, a melyben egy „katolikus 
választópolgár" keserűen panaszolja azt a vériá- 
zitó zsarnokoskodást, a melyet a rácalmási zsi
dóság az ottani szegény keresztény polgárságon 
elkövet. A lakosság nagy része zsellérszámba 
megy. Valaha szép vagyona volt, most zsidó 
kézre vándorolt. Szinte korlátlan hatalommal ural
kodnak a zsebeken. De ez nem elég, hanem az 
állam által biztosított polgári jogokat is kény és 
kedv szerint osztogatják. A községi elüljáróságot 
a maguk képére és hasonlatosságára alkották.

AFEJÉBMEGYEI NAPLÓ TÁRCÁJA. 

A Szenicei gyerekek.
II.

A mezőket végig belepte a lilaszin kökör
csin virág. A tarlón imitt-amott egypár halovány, 
késői pipacs is fölbujt a búzával lekaszált árván 
maradt törzsből, hosszú, vékony száron. Sápadt 
szirmai keresik a jótevő meleget, sütkéreznek a 
napon, mint a jó öreg falusi asszonyok, a kik 
langyos őszi délutánokon kiülnek a ház előtti 
vályog padkára egy kis melegért s csak néznek, 
néznek a sugár után.

Bent a faluban öszszel kezdődik az elet. 
A gazdagabbja beköltözik a tanyákról, a hova a 
nagy munka idején kihurculkodott, az asszonyok 
takarítják a ház környékét, még mielőtt beallanak 
a nagy őszi esők. A virágos kis korlatok mogul 
simára fésült fekete fejek kandikálnak ki, kezokbe 
vászon és sok szines pamut. Ezek férjhez mennek 
az őszszéi és a kelengyébe varrják a rózsás ta
karókat, ételhordó kendőket. A gödrökbe se lakik 
már kint senki. Petykóék is beköltöztek, falu
szélén váltott az apjok egy kis kunyhót, abból 
fizetgeti, a mit az asszony a mosással, vasalassai 
keres. Abból járatják iskolába is a Peti gyereket. 
Az őszszel adták fel először, pedig mar elmúlt 
tiz esztendős, — de most is csak azért, mert mar 
nem szabadulhattak a törvénytől. A faluba nem 
lehet ügy elbújni, mint a gödrök között. De Petyko 
nam nagyon állja a szűk, poros iskolát, a csenben

való ülést, az árulkodó gyerekeket. A szabad 
pusztán jár a gondolatja s akkor boldog, ha 
kiszökhetik. Olvasni, Írni megtanult már régen a 
Szenicei urtiak elhasznált képes könyveiből, szá
molni is tud fejből úgy, hogy be nem csapja a 
zsidó. Egyébre a jó Isten tanította odakint a mezőn, 
meg az édes anyja. Tudja, hogy fű, viz, a felhő, 
a csillag, a legelésző kis borjuk is, mind, mind . . . 
Hogy a jó Isten odafünt lakik túl a napon, túl 
az ezer fényes csillagon, de az ő országát még 
meg nem láthatta földi szemeivel a földi ember, 
olyan nagy ott a fényesség. A virágoknak csil
lagszemük van, mindenikben egy angyal lakik, 
a kik szüntelen muzsikálnak és csöngetnek odalönt, 
nagyon finom ezüst csöngettyünkel. Az angyalok 
olyanok, mint Szenicei Margitka feher ruhában.

Petykó busán gondol viszsza a nyári szép 
időkre. El-elkovályog a vízparton, s nézi a vizet. 
A színe is más, sötét, haragos zöld s reggelenként 
nedves pára ül fölötte. A fák levele tarka s csak 
hull, hull egyre, mintha a könnyük hullna.

’ Petykó gondol egvet s fölcsuszik egy magas 
jegenyére. Olyan kicsi odafent a hegyén, mintha 
csak valami kis szürke madár volna. Néz, néz 
a Szenicei kastély felé, a honnan ugyan elmaradtak 
a gyerekek. Felé se járnak a kis háznak, a mit 
együtt építettek s a mihez Peti hordta, lopkodta 
össze a mustravályogot a gödrökből. Micsoda 
gyönyörű kis ház volt pedig! — Volt annak 
teteje is, kéménye is és belől szines papirosokkal 
volt kiragasztva. Az egyik oldalában az „elevenre 
kivágott oroszlánok és tigrisek laktak, a másik 
■oldala a Gicáé volt, a ki kihozta oda a legked
vesebb babáját. Petykó mindennap gondosan at-

vizsgálja, nem történt-e valami baj, nem kell-e 
reparálni valamit ? — Kimegy a legnagyobb esőbe 
is s összegubbaszkodva órákig elül a jegenyefa 
hegyében. De a Szenicei gyerekeket csak nem 
látja sehol sem. Egy pápaszemes okos ur jött le 
hozzájuk Pestről, beszélgettek a cselédek, az nem 
hagyja őket annyit tutkározni. A legnagyobbik, a 
Gazsi urfi, beteg” is lett már egys/.er belé és meg 
is van sáp padva mindnyája a sok tanulástól. 
Margitka is uj kisasszonyt kapott, a kitől el nem 
szökhetik egyhamar.

Petykó busán lógatta a fejét s mos már a 
jegenyére sem mászott föl többé. Úgyis hiába. 
Esténként elővette az apja hegedűjét. Ráillett az 
ujja, pedig senki sem mutogatta neki. Odifogta 
a kis barna arcához. Zümmögött, dóngicsélt a 
száraz fa, a Petykó lelke beszélgett belőle. Formás, 
szomorú kis akkordok fakadtak az ujja nyomán, 
végük, elejök nem volt, egy-egy sóhajtás, egy -egy 
eltitkolt könycsepp volt mindenik. Egyik szólott 
a jegenyének, a másik a kis kastélynak, valame
lyik vagy talán mindenik Szenicei Margitkának, 
a kit ö hozott erre a világra. Hogy kavargóit 
előtte a sötét viz, még egy szempillantást és el
sodorja az ár, mint valami belehullott virágszir- 
mocskát, apró pis levelet . . -

A kékszemü cigánygyerek csak pengette, 
pengette tovább a húrokat.

Az öreg himlőhelyes vén vályogvetö felü
tötte a fejét és a füleit hegyezte. A leikébe szaladt 
a dal, önkénvteienül ütötte hozzá a taktust. Lát
szott,’ hogv gyönyörűsége telik benne.

— Cigány leszel lián’, igazi cigány! monuta 
büszkén. — Rác Miskához adlak iskolába . . .

Mai lapunk 6 oldal.

00000442



FÉJÉRMÉGYEI n a p l ó .

A kibe önérzet, független gondolkozás, pláne ke
resztény érzület szorult, annak pusztulnia kell a 
tanácsteremből. A legtehetősebb, legértelmesebb, 
legiellemesebb keresztény gazdákat egymásután 
szorították ki a község kormányzásából s az 
egész elöljáróságot paprikajancsikból állították

a kiket kényük és kedvük szerint rángat
nak, a merre nekik tetszik, a kikkel tapsoltalak, 
a kikkel megszavaztatják akár a saját halálos 
Ítéletüket is. Hogy a község jóléte, becsületes 
irányban való haladása az utolsó, az egészen 
természetes.

A rendszer feje ráczalmási Pajzs Gyula ur, 
a nagytudományu jogász, megyei közéletünk 
egyik előkelősége. Finom, disztingvált modorú, 
nagyképzettségű úr itt, ott akár egy khinai man
darin, a kinek az eszköz sohasem eléggé szagos, 
ha céljainak elérésére szolgál. Napszámosokat, 
szegény zselléreket ijesztgetni, teheteüen öreg
asszonyokat rémitgetni, hogy az ő füttye után 
táncoljanak, mert különben nem kapnak nap
számot, vagy kiviszi, hogy kilicitáltatja őket a vis
kójukból, az ő előtte egészen közönséges dolog. 
Az ilyen csekélységek miatt ugyan legkevesbe 
sem fáj ráczalmási Pajzs Gyula ur feje. Szava
zatokat vásárolni egy pár hatosért, földhöz ragadt 
szegény embereket politikai jogaikból kiszorítani, 
5__6 év óta adózó polgárokat megfosztani sza
vazó jogaiktól, szavaztatni a pusztai béresekkel; 
az ő előtte megszokott szisztéma, a mely min
dig meghozza a maga gyümölcsét. Mert demque 
is a képviselőtestületből olyan figura lesz, a mi
lyennek ő faragja s füttyszóra úgy táncolnak, a 
mint ő basaságának tetszik.

Ilyféle dolgokat panaszolt el a dec. 11-iki 
jevél, telve méltatlankodással, a porbataposott jog 
fölötti mélységes keserűséggel, hogy a jog, tör
vény és igazság korszakában ily gazságok is elő
fordulhatnak.

Ráczalmási Pajzs Gyula ur azonban adta a 
sértődöttet. A maga személye helyett egy apró 
inci-finci emberkét Igmándi József nevű vincel
lért tolta előtérbe és nyomtatvány utján elköve
tett rágalmazás vétsége miatt bepanaszoltatta Pa- 
csona István ráczalmási földbirtokost, a cikk be
küldőjét. ___________

A duna-adonyi járásbíróság március 31-én 
hozott ezen ügyben felmentő ítéletet, beigazolva 
látván Paczona állításait. Ezek után Pajzs dr. 
úr visszavonatta a fejérvári törvényszéknél tett 
feljelentést is s igy a nagyhangon megindult ügy 
a bírói igazságszolgáltatás szerint befejeződött.

És most önhöz fordulunk Ráczalmás nagy
ságos ura és teljhatalmú vezetője, Pajzs Gyula 
ur. Mindig a legnagyobb elismeréssel és méltány
lással szoktuk mérlegelni az ön felszólalásait, mi
dőn vármegyénk vezetői közt a jogot és igazsá
got a törvénynyel párhuzamba hozza. Nem egy
szer tapsoltunk önnek mi, a kik néppartiaknak 
valljuk magunkat. De méltó bámulatunknak es 
csodálkozásunknak adunk kifejezést, midőn az 
ön theoretikus álláspontját a praxisban való vi
selkedésével összehasonlítjuk. Oly szépen tud ön 
beszélni a jogról és törvényről s vájjon mit érez 
akkor, mikor földhözragadt szegény napszámo
sokat, szegény zselléreket törvényadta jógáiktól 
megfosztani indul, mikor erőszakot tesz a lelki
ismeretükön csak azért, hogy' a racalmasi köz
ségi képviselőtestület az ön akaratának ertelem 
nélkül való végrehajtója legyen. Mit érez ön ak
kor, mikor nyomorult cselédet használ fel arra, 
ho°y törvényszegéseket vihessen végbe, mikor 
jogot és igazságot arcul akar verni, a mikor ne
hány hatosért kicsikarja szegény polgártársaitól azt
a jogot, a melyért 1848. óta annyi vért ontott ez 
a nemzet, az alkotmányos választói jogot. S egy
általán miért használja ön fel az ilyen csúnya 
munkára a cselédjeit, a kik aztán azzal védekeznek:

__Ne bántsatok, én cseléd vagyok, nekem
jory muszáj cselekednem, engem ezért fizetnek.
°  Mondja kérem — úri dolognak, un ember
hez illő eljárásnak tartja ön az ilyesmit. ? Es ha 
ön, mint művelt elme, mint képzett jogász kepes 
az’ilyen törvénytelenségekre, mit várhatunk mi 
az ön hitsorsosaitól, a Fireg Móricoktól, a Pero- 
noszporáktól, a Bruckoktól és a többi hasonló 
alakoktól, a kik csak a szegény rácalmásaiktól 
összeharácsolt pénzeszsákjaikban bírják a parvenu 
gőgjének és uralkodási vágyának alapját? Mit 
tehetnek azok, ha ön a törvénymagyarázo is 
igy kezeli s igy tiszteli a paragrafusokat s így 
kezeli el az igazságot? Erről nem beszélünk.

De nem gondolt még ön arra, hogy önnek 
ott, a  szegény' rácalmásiak között missziója 
volna, a ki leromDolná, elfujná azokat az előíté
leteket, a  melyeket a keresztény nép lelkében 
mindinkább meggyökeresedik? Önnek, a tudós
nak meg kellene mutatni, hogy nem igaz az, a 
mit a Talmud a gój-oknak gyűlöletéről a zsidók 
szivébe plántál, meg kellene mutatni, hogy a mű
velt zsidó bele tud helyezkedni a modem társa
dalomba, hogy a ghettók sötét gyűl Jetének ár
nyéka maradt a művelt zsidók lelkében s a 
mikor ő törvénygyárlók közé telepszik, a mikor 
jogi elméleteinek előtárásával tiszteletet gerjeszt 
Hallgatóinak lelkében, soha esze ágúba se jut, 
hogy ugyanannak a törvénynek alkalom adtán 
ravasz fogásokkal, úriemberhez nem illő erősza
koskodásokkal a nyakát kitegergesse.

Rácalmás keresztény gondolko/.ásu polgá
rainak szándékát a községi képviselőválasztások 
alkalmával ön eltiporta. Hogy tisztességes, vagy 
tisztességtelen eszközökkel tette-e, beleütközik-e 
eljárása a törvénykönyv g-aiba, vagy sem : ítélje 
meg az olvasó, ha a király nevében hozott bírói 
ítéletet elolvassa. Annak a leíiprott népnek mi 
marad a lelkében? Meggyilkolt, sírbazárt igaz ' 
sága fölötti mélységes elkeseredése, összeszorult 
ökle s a keresztények Istenének parancsa, a mely 
tiltja a boszuállást még ellenségeinken is. De 
mi lesz — Pajzs ur — ha az Isten parancsa nem 
lesz elég erős lenyomni a szivekben az elkesere
désnek az önök által olajjal öntözött gyűlölet-láng
jait? Hányán vannak önök a jogfosztok s hányán 
vannak azok, a kiknek meggyőződését eltiporták? 
Önök öten-tizen, azok két-háromezren. Ha az 
öklöknek ilyen egyenlődén aránya esetén bírókra 
kerül a dolog, ki lesz majdan a vesztes?

Megálljunk! Hiszen a szocializmus lépcső
jéhez jutottunk. A nyers erőnek és a kierőszakolt 
hatalomnak küzdelméhez. Kik érlelik ezt a mérges 
gyümölcsöt? Nemde önök, a kik néhány évtized 
alatt összeharácsolt pénzükbe kapaszkodnak és az 

szellemének sárbatiprásán törik a fejüket. 
Majd elválik, hogy ebben a nagy küzdelemben 
ki lesz a legyőzött.

November végén volt már, de valahogy, 
mint a haldokló az utolsó napjaiban, — neki
virul az idő. A nap melegen sütött, a kis piros 
bogarak kiültek a kerítések oldalára, a csupasz 
fákon táncolt örömében a még ott maradt néhány 
levél. A Peti gyereket is elfogta megint barangoló 
kedve. A dohos szobában elernyedt tagjait friss 
vér öntötte el, hosszú, mély lélegzetet szedett es 
valami kimagyarázhatatlan vágytól űzve nyargalni 
kezdett végig a gyepen. Kipirult arccal, ragyogó 
szemekkel kúszott fel a jegenye legtetejére, olyan I 
fürgén, mint egy mókus. A kastély fele nézett, 
mint rendesen s most az egyszer nem hiaba. 
Látta, hogy a kocsis és a mindenes kihozzak a szép 
uj hintót. Vezetgetik, szerszámozzák a lovakat. 
Ragyog a szép ezüst szerszám, aztán odakanya
rodik a kocsis a lépcsős feljáró elé.

Petykó a szeme fölé emeli a kezét, hogy 
jobban láthasson. Tudta, hogy a gyerekek csak 
maguk vannak odahaza, a pápaszemes úrral es 
az uj kisasszonynyal. Az apjok, anyjok elutazott 
tegnap valahová.

Csakugyan, jöttek is már. Elől a kisasszony 
Cicával, — óh hogy dobogott annak a szegény, 
bolondos cigágánygyereknek a szive ! -  utana 
á pápaszemes ur a két kisebbik fiúval, Gazsi 
nem volt köztük, bizonyosan büntetésből hagytak

0tth0npetykó lélegzetfojtva várt, ha erre kanyarod
na a kocsi, -  de elkerült a másik oldalra e 
helyett három furcsa, rongyos ember bukkant tol 
az egyek kubikgödörből. Beszélgettek, tanakodtak, 
járt a  kezők mint a kinek nagyon fontos dolga 
lehet egymással. Peti éles fülét megkapta a szó:

kastély' — Mi közük ezeknek a kastélyhoz. 
Összehuzódva lapult meg a gallyak kozott. A há
rom csavargó ép a fa alatt állott meg.

— Az öreg madarak nincsenek itthon, —

m0ndti aL T L e n c s e .  -  van közbe egy má
sik csúnya, medveformáju ember, a kinek a sze
möldöke benőtte apró, vakondok szemet, — cse
léddel könnyen elbánik az ember, ném a magaet 
őrzi De meg zajt különben se csapunk, Mihok
érti a mesterségét. A kulcsokon kívül szerszámot
is hoz magával és az ur szobája, a hol a vas
szekrény van, úgyis a szabadba nyílik.

_ De keresztvas is van rajta és az zajt

' - _ A ki a neszre felébred, az halál fia,
mondta a szúrós szemöldökű és megfenyegette 
a kastélyt. A nagyapámat egy Szenicei lőtte le, 
ne adjon neki az Isten nyugalmat a koporsó
jában . . .  , . . . .

— Csakolyan gazember volt az is mint te, 
—mondta az, a ki a kulcsokat válogatta.

— Ha gazember volt is, de nekem nagy
apám volt! — és a nagyanyám, a ki híres rá
olvasó boszorkány hírében állott, meg is atkozta 
érte a büszke kutyát! Minden esztendőben feljár 
azon az éjszakán. Ha jól tudom, ősszel volt

^ Kulcsok, reszelők, egy hegyes kés és két 
töltött revolver, — lettek megint gondosan be
gyömöszölve a tarisznyába. Itt a szabad térén 
azonban még sem látták magukat biztonságban, 
hát lebujtak megint a gödörbe. Lehasaltak a 
nedves földre.

__Élfélig alhatunk, a dolog bizonyos, —
mondta a szúrós szemöldökű.

Petykó szivdobogva, villámsebesen kúszott 
le a fáról. Meglapulva, mint a nyúl, futott végig 
a tarlón a kastély felé s a hátsó végén beugrott 
a sűrű galagonyákerités között a  kertbe Idegesen 
kutatva nézett fel az ablakokra. Gazsi hatra loi- 
dulva olvasgatott valamit. Petykó egy kavicsot 
dobott fel. A zajra megfordult Gazsi.

_ Petykó, kedves Petykó! mit keresel itt
— kiabált örvendezve. .................

__ Gyere ki egy pillanatra! — konyorgoti

*ety Gazsinak semmi se volt a magas ablakon 
keresztül mászni. Elbújtak a  kert vegebe s elfoj
tott hangon, dobogó szívvel suttogtak sokáig.

Gazsi egyedül tért vissza, komoly, sápadt 
arccal. Fölment az édesapja szobájába s az író
asztalból kihozta annak a szobának a kulcsát .i 
melv a  kápolna mellé volt epitve s a mely tele 
vol^ minden, a családi ceremóniákhoz szükséges 
dolgokkal. A két fiú bement s az ajtót magukra 
zártók. A nagy fali szekrényből Gazsi előszedte 
^ ü s t s u j S s .  halálfejes drapériákat a toUas 
forgókat, a  miket a  gyászheroldok szoktak visetó 
a családi temetéseken. Petykó melle adott ke 
megfázható férficselédet s  ő m a g a «  
visszaszökött a szobába, hogy minden feltűnést
elkerüljön. fee ^  ablakot, begördfflt a
hintó a  gyerekekkel. Este megvacsoraztak s  idős
korán lefeküdtek mindnyájan. Gazsi akg ’ 
hogy elcsendesedjen a ház. Szekrényéből dore, 
kivett két nagy lepedőt, pár darab krétát, sz-
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delet szerinta színigazgatót mindenkor aszinikerület 
képviselői választják a nélkül, hogy a város bár
mely szempontból befolyna a választásba. A szin- 
hazi jegy ek árusítása is szabálya hato tt ez al
kalommal. Köztudomású dolog, hogy a jegyeláru- 
sitással mily üzérkedés folyt az elmúlt években. 
•Szabó Eakos András v. biz. tag az ügyet a köz
gyűlés ele vitte s követelte a beteges alíapot szaná
lását. A tanács most kimondta, hogy a jegy eket déli 
12 óráig mindenkor a szinházi pénztárnál köteles 
az igazgató a közönség rendelkezésére bocsájlani 
Kedvezményes jegyek s a szelvények is csak délu
tán válthatók be a szinházi pénztárnál, esetleg 
valamely üzleteken is. (Könnyű kitalálni, hogy 
melyik lesz ez az üzlet!) Ez. utóbbi kitétel telje
sen felesleges. Ugyanis vagy joga van a színi
gazgatónak üzletekben árultatni vagy nincs. Ma 
joga van hozzá, akkor szükségtelen belevenni a 
szabályrendeletbe. Ha e nélkül nincs hozzá joga, 
kár megadni ezt a jogot, mert rövid idő alatf a 
régi dolgok fognak ismétlődni.

— Katonai hir. Krausz Hcnrich ezredes, a 
Utl. gyalogezred parancsnoka, a helyben állomá
sozó zászlóalj felett szemlét tartott s a tapasztalt 
rend és legyelem felett elismerését nyilvánította.

- -  A mimikrik. Tudvalevő dókig, hogy a 
mimikrik oly apró állatok, a melyek sziláikét 
folyton változtatva a termeszei alkotásainak kül
sejéhez alkalmazkodnak. Mimikrik nemcsak a 
nagy természetben akadnak, hanem az emberek 
közt is. Sőt a politikában is. Hogy a mely en 
tisztelt és zsidó képviselők a politikai mimikrik 
osztályába sorozandók — azt hisszük min
denki természetesnek találja. A kormányválság 
alkalmat adott nekik a vcdlésrc. Eddig vaíamenyi 
Széli Kálmán körül nyalakodutt, most mikor a 
Tisza-virág nyiladozni kezdett, egyszerre vala
mennyi kóréje seregett. Együtt szagolgatták az 
uj virág szagát s el voltak ragadtatva bájaitól. 
Ki gondolna közülük Széli Kálmánra, mikor az 
ellepett a bársonyszékből. Közéjük Kirakodott 
Vészi József, a fűzsidó is, aki szárazon és vizen, 
árkon és bokron keresztül fölajánlotta szolgála
tait a Tisza-virágnak. Eddig Széli Kálmánnak 
zengett dicséneket, hyinnuszi faragott a kebléből 
harmatozó gennynek is. Azonban a párolgás fizi
kai törvényei szerint ó is elpárolgott a Tisza vi
rág lábaihoz. Helyes! Így van ez jól. Hadd is
merjük meg őket, a mindenkori hatalom minden
kori költőit. Hadd ismerjük a politikai jellemüket. 
Csak arra vagyunk kiváncsiak, hogy miként fog
ják majd a mellüket verni és visszamimikrizni 
magukat, ha Széli Kálmán esetleg újra vissza
kerül a piros bársonyszékbe.

— Bőrgyár városunkban. A kormány Zb<>- 
lyán Lajos tanársegédnek L'ui) k. államsegélyt 
engedélyezett oly célból, hogy Kovács Ferenc 
székesfehérvári bőrgyár,is telepen u tiniárszakba 
vágó gépek kezelését 3 hónapon ál tanulmányozza. 
Örömmel regisztrájuk ezt, mert Kovács Ferenc 
csakugyan a saját szorgalmával, két kezének 
munkájával jutott e Ja, hogy ina, hu nem nagy 
szabású, de mindenesetre nem csekély' jelentőségű 
gyárnak a tulajdonosa. A gyárnak a műszaki 
leírását nem adjuk, legyen eleg megjegyeznünk, 
hogy az egész mű Kauscher vasúti műhely-főnök 
tervei szerint épült s úgy kényelmi, mint ipari 
szempontból valósággal mintaszerű. A telep összes 
gépeit, sót a kútját is egy motor hajtja, mely
gondosán elzárt benzinkamrájával együtt teljesen 
elkülönített szobában működik. A mosó és vágó 
gépek egy hatalmas, bctonimzoti teremben vannak 
elhelyezve, e mellett van a cserdaráló, majd a 
cserző-gödrök külön terme. A g< izszáritó is teljesen 
modern berendezéssel bir. Általában az egész 
telep a fejlődő gyáripar bélyegét viseli magán s 
nagyban hozzá fog járulni az utóbbi időben vá
rosunkban is elhanyagolt bőripar fejlesztéséhez, 
a mi már magában véve is nagy érdeme Kovács 
Ferenc gyártulajdonosnak, a kinek szakértelme, 
erős végrehajtó akarata, kitartó szorgídma való
ban például szolgálhat.

— Uj fürdő. Megpendült az eszme s való
színű, hogy. a gondolaton tett követi. — A vá
rosi takarékpénztár foglalkozik egy uj fürdő ter
vével. A részvényesek nagy része már megba
rátkozott az életrevaló tervvel s csak napok kér
dése, hogy az igazgató-tanács után a közgyűlés 
is döntsön. Az eddigi tervezgetések ^szerint a 
fürdő teljesen modern igények szerint a . belvá
rosban, -őt valószínűleg a prófunt-ház helyén épül

_____________________________ 3

— A szent-iváni vásár, •f'íiajdanta népes,
nagyforgalmu szenl-iváni vásár most nagyon gyen-.
gének ígérkezik. A város külső képe egy' csep
pet sem árulja el a vásár közeledtét, oly silány 
eddig az idegen-forgalom, hogy jó vásárról már 
álmodni sem lehet. Oka ennek az általános sze
génység. részben a a vörhenv-járvány kapcsán 

; keletkezett túlhajtott s a város közegészségi vi
! szunyáit sötét színben feltüntető híresztelések s 
j a sok helyen uralkodó állatbetegségek. Most is, 
j mintha átok ülne városunkon. Közvetlen szom- 
i óságunkban Keresztesen a száj- és köröm- 
j fájás lépett fe l a hasított körmü állatok közölt. 
i A hatoság már intézkedett, hogy Keresztesről a 
| felhajtást meggátolja, sőt Reé főkapitány Buda
; pestre utazott, hogy a szarvasmarhavásár meg
: tarthatása tárgyában a minisztériumot meghall- 
| gassa. Ennek pedig valószínűleg az lesz a követ
; kc/.menye, hogy a marha vásárt betiltják, a mi 
| pedig nagyon is közeiről érintené az iparosokat 

es kereskedőket.
Uipunk zártakor Kéé István főkapitány távi

ratun értesítette a hatóságot, hogy a SZarVaS
marhavásár meg lesz tartva.

A reálisták táncmulatsága. Az utóbbi
evek szoknyához híven, a reáliskola ifjúsága egy 
esztendő fáradalmainak ürömére táncmulatsággal 
zarja he az evet. F. hó ’J7-én ugyanis saját he
lyiségében kirándulások alkalmával a szegény 
tanulók felségéivezésére zártkörű táncmulatságot 
rendez az ijusag. Kezdete este 8 órakor. Belépő
díj - szemelyjegy ‘J k, családjegy ö k. Felülfize- 
lesek köszönettel fogadtatnak és hírlapikig nyug- 
tázta.nak. A mulatság iránt nagy az érdeklődés 

: s elórelaihatólag fényes siker koronázza az ifjú
ság buzgalmát.

- Betyárvilág. A mint megírtuk, két roman- 
! tiküs hajlamú gimnazista betyáréletre adta a 

fejet. A régi jó világban a szerelem, a katona
I fogdusás, vagy valami elkövetett bűntett avatta 
! betyárrá a legényeket. Ma változván a kor, egy

két iöcs-iábu szekunda is elég, hogy a szegény 
legények s .rsára juttassa az ifjúságot. Papp Er
nővel és Gregosits Imrével is ekként történt. 
Hadilábon állottak a tudományával s a mint 
megírtuk, vasárnap megszöktek. Á beiyáréletnek 
azonban megadták a módját. Revolvert, fokost sze
reztek s úgy mentek neki a nagyvilágnak egész 
a Balatonig. Tehát nem a Bakony rengetegét ke
restek. Szabad-Batthyánon, Polgárdin, a kies Fülén 
keresztül Balatunfőkajárra mentek, a honnan 
Balaton Aligára kutyagolván, egy halászkunyhóban 
ütötték föl a főhadiszállást. Innen Kénesére és 
Füredre akartak kirtndula-: csinálni. Pénzük még 
volt, tehát annak fogytáig becsületes utón akarták 

| Deszerezni az elet szükségleteit. Aztán -- van a 
! kertekben cseresznye, kési bb pedig — szőllö is 
| lesz még lágy kényénél. De a civilizáció sötét 

(Vaumként üldözte az ifjú leventéket. Papp Ernő 
atyja ugyanis Xagy-Kanizsán a Déli Vasútnál vi
sel rak.árosi Villást s így ismerőse a Balalon- 
aiigai állomás vezetőjének, a ki ráismert a ba
rátja fiára s ádáz tervet eszelt ki az ifjú leven
ték rovására. Táviratot menesztett a siófoki 
csendőröknek, a kik meglepték a két bujdosót 
és elszedvén fegyvereiket, rövidesen, Fejérvárra 
akarták őket száílitani. Gregosits túljárt az eszü
kön s a lepsényi állomáson — a szükség tör
vényt ront elvénél fogva — félrevonult s elillant, 
Pappot azonban visszakisértélc városunkba, hogy 
visszavezereljék az időközben ideérkezett édes
mama szerető kebelére. A szökés okát egyetlen
egy szekunda fenyegető képében jelentette ki az 
itjű hős és fogadkozott, hogy ez oly méltatlan
ság rája nézve, a melyet csak újabb szökéssel 
lehet ismét reparálni. Természetesen csak akkor, 
ha a nádpálca jobb útra ne n téríti. Gregosits 
azonban késik még az éji homályban.

„Nevelőnek ajánlkozik egy theologus 
a szünidőre. Címe megtudható e lap szer
kesztőségében. "

—  A famunkások szakegyletének alapsza 
bályait nem hagyta jóvá a miniszter s elutasító 
határozatának indokolásában többek közt azt is 
felhozza, hogy sztrájk esetén az egylet az abban 
résztvevőknek segélyt nem adhat. Ha a pótláso
kat megteszik, az alapszabályok természetesen 
jóváhagyatnak.
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—  A rendőrség figyelmébe. Többszőr hang
zott fel már a’ panasz a kerékpározó urak vissza
élései ellen, a kik szabályrendeletet nem respek
tálva, nyakló nélkül vágtatnak a járdákon és

■' sétatereken,' nem egyzer rémületbe ejtvén a  járó
' kelőket, a kik nem győznek előlük menekülni. 

Épén ma kaptunk egy panaszos levelet, a mely
ben Virág -István Széchenyi-utcai lakos pana
szolja el, hogy 4 és fél éves Irma leánya a jár

- dán állott, midőn a lü-ik huszár ezredből egy 
számvivő altiszt végignyargalt a járdán, jelt nem 
adott, ki se kerülte a kis lányt, hanem keresztül 
vágtatott rajta. Természetes, hogy a szülők ha
lálra rémültek a csúnya vitézi cselekedet láttára 
s valóban az isteni gondviselés munkájának tud
ják be, hogy féltett kincsüknek az ijedtségen 
kívül egyéb baja nem történt. Rendőrségünknek 
melegen figyelmébe ajánljuk ezt az esetet s fül
kérjük, hogy erélyesen büntesse meg azokat, a 
kik polgártársaik életét veszélyeztetve a knedut 
helyett a gyalogjárót használják- bicikli passzióik
nak szinteréül.

Általában véve Székesfehérváron a bic.k- 
listák ellen sok kifogása leltet a közönségnek '■ 
épen ezért óhajtandó volna, hogv a bic:!;]i-tn 
urak szigorúan betartanák az e tárgxhan kiadott 
miniszteri rendeletet, melynek alapján a helyható
sági szabályrendelet készült. E szabályrendeletből 
a kerékpározók figyelmébe ajánljuk a kővetkező 
két: „. . . A kerékpárral való közlekedés a város 
összes.séta terein és a gyalogjárókon iéltéiienüi 
eltiltatik. A Kossuth-utcának a Kunze-féle háztól 
a Zichy-házig terjedő részében és az egész Ná
dor-utcában, valamint a városháztéren, a Szó- 
gyén-Marich-ulcán, úgy a haltéren csakis azon 
korlátozással engedtetik meg, hogy ezen megne
vezett utcák és tereken a kerékpározás a heti 
vásárok és országos vásárok taitnma alatt, 
vagyis a heti vásárokra nézve reggeli ö órától 
déli" 12 óráig, — az országos vásárok alkalmá
val pedig még a vásártéren is a vásár szombat
ján délután 2 órától vasárnapon ai hétfőn esti 
10 óráig tilos.

— Uj utasítás a tanfelügyelők részére. i Tj
utasítás készül a tanfelügyelők részere. Eszerint 
a sok adminisztratív teendő át van adva a közi
gazgatási tisztviselőknek. A belügyminiszter ugya
nis hozzájárult althoz, hogy a népoktatás érintő, 
külső ügyek, úgymint: a tankötelezettség érvé
nyesítése, a tanítói fizetések behajtása s több 
efféle, a közigazgatási tisztviselőkre ruházhassák. 
A pénzügyminiszter hozzájárul ahhoz is, hogy a 
kir. tanfelügyelők az állami óvodák és iskolák 
kisebb helyreállítási költségeit 200 korona erejéig 
saját hatáskörükben eszközölhessék, hogy a né
poktatás körébe vágó minden fontosabb jogügylet 
a m. kir. kinfcstári jogügyigazgatósára, illetve an
nak külső képviselőire bizassék, végre, hogy az 
állami tanítók (kisdedovók) által kérelmezett fizetési 
előlegek engedélyezése, de különösen ezek folyó
sítása iránti jogkörrel a királyi tanfelügyelők ru- 
háztassanak föl. A kereskedelmi miniszter az 
állami iskolai építkezések körében jelentékeny 

'egyszerűsítésekhez szintén hozzájárult. Az állami 
iskolai gondnokságok és községi iskolaszékek 
számára a közelmúltban kiadott uj utasításokban 
az adminisztráció egyszerűsítésére s az állami 
tanfelügyelet intenzivebb tételére kiváló ligveiem 
fordittatott. A népiskolai tanfelügyelet súlypontja 
az újabban kiadott szabályokkal az iskolalátogu-’ 
gátasokra helyeztetett át. Az Utasítás felöleli mind
azt, amit a tanfelügyelőnek az állami főfelügyelet 
gyakorlása, a népoktatás külső és belső ügyeinek 
vezetése és ellenőrzése körül szent előtt tartania 

' és követnie kell. Az Utasítás-tervezetet a miniszter 
hozzájárulás céljából megküldte a belügy-, pén

zügy-, kereskedelmi és igazságügyminisztereknek. 
^Meghallgatja továbbá az illetékes szakköröket is.

Az ilyen sok oldalról beérkező véleményeket a 
: népoktatási ügyosztály gondosan tanulmányozni 

s az utasítás tervezetét a szükségeshez képest 
átszövegezní fogja.

— Figyelmeztetés. „A fejérmegy-ei községi 
jegyzők egylete" által a közigazgatás, különösen 
a községi és közjegyzők teendői köréből szaba
don választandó tárgyról szóló értekezésre hir
detett pályázat határideje f. hó 30-án lejár.

— Értesítés. A közs. polg. leányiskolái nö
vendékek jelen tanévi bizonyítványaikat folyó hó 
23-án, 24 én és 2ö-dikén azaz kedden, szerdán, 
csütörtökön délelőtt 9 órától 12-ig az igazgatói 
irodában átvehetik.

— Ebmarás. Schaflhauser Károly kórház
utcai lakos kutyája a napokban megharapta 
Benc/.c Károly főigazgatói tuflnuk 7 éves fiát. 
Állítólag az ebmarást parázs veszekedés előzte 
meg, a melyből a vita hevében ugyancsak tekin- 
télves részt kívánt mag inak SehaiThnuserné. -- 
Kgvébként az ügynek valószínűleg folytatása lesz, 
mcií S.-hnlihausemé a nyelvturnának ügyes mes
tere. Ügyemre bírói döntés előtt részletesen nem 
iogíalkozimk az iigvgyd.

Engedelmes páciens. Egy jóképű atyafi 
aáiintt be íz orvpshoz s arra kérte, vizsgályja 
• mg. m; baja. A doktor megnézi s aztán rászól 
komoh a 'i :

11-illja, barátom, ha meg akar gyógyulni, 
sziuct se lass.a Kend a bornak. Aztán jöjjön ei egy 
bet múlva. újra.

Kg.V hét múlva beállít András, de még 
ro'-i-.zab alapotba.

Megmondtam, ugy-e, színét se lássa kend 
a bornak boszankod'k a derek orvos.

llaszcn, instalom, nem is látom — 
me-uegetödzik az atyafi - mert kulacsból iszok

— Szerencsétlen esés. Tiflinger Ferenc 
Hatvan-pusztai lakos 4 éves Lajos fia hétfőn ki
lépvén az ajtón, oly szerencsétlenül csúszott el, 
hugv bal lába két helyen eltörött. Szerencsére az 
idején érkezett dr. Magyar József körorvos se
gélyének, n kis tiu állapota most már a javulás 
utján van. Érdekes találkozása a véletlennek, hogy 
ugyancsak ennek az apának 12 éves Kóza leá 
nya pár nappal előbb egy nem épen kellemes 
illatú gödörbe esett s csak a véletlennek köszön
hető, hogy Ágota György kőmives meghallotta 
a jajkiáltásait s még idején kimentette kellemetlen 
helyzetéből. Az ijedtségen kívül egyéb baj nem 
esett.

Egy kiváló jó Bözendorfer-féle zongora eladó. Özv. 
Walper Miháiynénál Zöldfa-u. 2. sz.

— Keserű ébredés. Hogy jótettért jót nem 
igen lehet várni, szomorúan tapasztalta Dufek 
János várpalotai lakos. A napokban Várpalotáról 
városunkon át Nyékre ment kocsin. Az utón egy 
csavargó keredzett a kocsira s el is jutottak 
együtt Ny ékre. A Szcnási-féle vendéglőben száll
tak meg s az éjszakát a kocsi mellett aludták át 
s ebből az államból keserű volt Dufek ébredésé. 
Reggelre ugyanis Dufek zsebéből elpárolgott ISO 
k. készpénze, s vele együtt a csavargó is. Kö
rözésé elrendeltetett.

Kimutatás a szekesfejérvári jótékony nő
egylet saját pénztara javára május havában esz
közölt általános gyűjtésről:

(.Kuiytatás.)
Ozv. Kégl Lászloné, Misik János, Sáfár Jánosné, 
Marson Simonná, Suhár Béláné, Vámos f iyuláné, 
Mogvuródy Józsefné, Bruszt Jakabnc, Kochné, 
Zsigray S.indornc, Grossinger, Hajnal Károly, özv 
Szemler Imréné, Gebuuer Miklósáé, TuriEndréné, 
Márkus Mór, Kovács Árminná, Kraehler, özv. 
Vetzl Jánosné, Lsilléry Józsefné, Schmidt Mária, 
Hcsky Imréné, FröschI Franciska, Szüts Lajosné, 
Deák Ferenc, Szabó Andrásné, ifj. Almásv Já
nosné, özv. Reiznauerné, Sebőn Rudolfné, Schőn- 
heim Mór, Herntann Lajosné, Steiner Salamon, 
özv. Juth Mihályné, Kuttner, özv. Enyedy Bé
láné, Schafnauser Károly, Csapó Jánosné, Hu
szár Sándor, Hoffmann Lajosné, dr. Borsos End- 
réné, dr. Vizteleki, Örvény Ivánné, Pálffy Józsefné, 
Monyai Jánosné, Kis Józsefné, Bruzsáné, Kováts 
Béláné, Verger Tamásné, Egyed Sándor, Lerf 
Ferencné, Kirnbauerné, Glücksmann Lipótné, özv. 
Pap Sándorné, Kölgyesi nővérek, N. N,, Bató, 
Klein Lipótné, Krausz Adolf, Szeib Istvánná, 
Dcgtsch Hermáimé, Bervveiler Jánosné, Bernstein

Sámuelná, Matteszné 1—1 k. Keller Gyula, Am- 
bach Józsefné, Burgemé, Csapó. Róza, Singer 
Edéné 80—80 f. Özv. Mogyoródi Andrásné, Kreiz 
Edéné, Mici és Hermann, Nyári József, Seemann 
Józsefné, Róth Antal, Jakabi Józsefné, N. N., 
Bencze István, H. J., S. J., Kocsis Antalné, Kolb 
Ferenc (30—60 f. Knittelhoffer Ferenc, özv. Wirthné 
50—7)0 f. Simon Ferenc, Mekis Ferenc, Agocsné, 
özv. Bekéné, özv. Kechett Péterné, Stumi Kú- 
rolyné, Fodor Gyuláné, Muth Manóivá, Tánczus 
Imre, Bodás Jánosné, Szilágyi Józsefné, Vicenty 
Árpádné, Tehel József, Mózer Ferenc. N. X., X. 
X., Weisz Gyula, Schreindorfer Ferenc, Csiszár 
Nándomé, Rauchman Józsefné, Hubcrtnc, Buriknj, 
Kuntler Józsefné, Gansl Károlyné, Hekele József, 
Sorecz József, X., Hunyaűy, Hauszher Ferem. 
Suba Lajosné, Czináné, Eisíer l-'ár.i, Skriváneknc 
40 - 40 f. H. A., özv. Kovács Istvánná, Páni;! 
Ferencné, X. X. 30—30 f. Wagner Karóimé. 
Kiss Imréné, Pobeskásné, Magyarod: Józsefné. 
i loflinunn Ferenc, Kiéber Jánosné, Brittig Simun, 
Kieffling Mari, Mayer Ferencné, B< d / István, 
Gállá Józsefné, Hiti Anna, Mezősi Károlvné, 
Aschenbrenner Istvánná, Csáder A ndráM ,seben 
Nándor, Rcner István, X. X., Krame* Adoifnc. 
Kis Cl • ■rgv, Koriákné, Jandrók Am dia, Bereg 
Yilmusné, Horváthné, Pintér K., Halász Gyürgyné 
20 —20 f. Bognár Béla, Bartusek Károlyné, i\>>- 
\ ács József, Farkasné, Tungler Pálné, Jukocii 
Férenené, Pletner Erzsébet, Kováts József, N. X., 
Gödé József, Szőke István, Gödé Józsefné Hl- In 
r. -Schueighardt 8 f. Összesen: 2<>3 k. 02 f.

Weriheim Árminná, Kari Józsefné ín lu 
k. Grósz Bernát 7i k. Patak)- Árminná, Sciuesinger 
Gyula, Kiítk-r Béláné 4 —4 le. Havra.nei; Józané, 
< Irűnfeld József 3—3 k. Yöröscsá’:\ Janosn-, 
Nyéki Jenő, özv. Darabos Józsefné. tfj. ö/.v. Mann 
Józsefné, özv. Maiin Józsefné, Krisióf Kámiy»e, 
özv. Bazsalik Mihály né 2 2 k Özv. Bárdonné, 
Nemes Pál, Richter Józsefné, Balogu Ferencné, 
Csikasz józsefné, Veiland Ignácné, .Máté Mihál r. 
Modíich Antónia, Horváth Mihály, Kováts Ferenc, 
Fazekas Lajosné, Juth nővérek 1 — 1 k Székely 
Manóné 00 f. Rosenberg Mómé, Aniiaiser Edené 
ön—7»0 f. Teller István, Schreindorler, Wolf 1 '■>- 
monkosné, özv. Kárnik Ferencné, Deák Jánosné. 
Körösi Mihály, Alt Betti, Jankovics István:.é, oz.. 
Zámbó Jánosné, Tasy nővérek, Leopold Adoifnc, 
Hclmstreit Józsefné, Szabó Károlyné, P de :ci Fe
rencné, Molnár Józsefné, Kocsis István 40 K -. 
Viniczay Ferencné, Fábián Józsefné 3< > -  30 f. 
Steszkál Jánosné, Pickerné Betti, Havi anek Mária, 
Urbán Katalin, Horváth Károly, Hutvágner Má
tyás, Kováts jános, ozv. Kazsár Pálné, Fülei Ist
ván, Bartó Andrásné, Pilikta Mihályné, Böhm 
Berta, Uszkay György, Bencsik József, Lencsés 
János, Balog Ferenc, özv. Berényi Ignácné, Tóth 
Ferenc, Héjj Ferenc, Ihos István, Várni Józsefne. 
Szabó Ferenc, Stummer Károly, Ács Jozsefnc. 
Jankovich Jánosné, Ács Istvánná, Jelenfy Józsenu, 
Szegfű Ferencné, Béla Antal, Szilassy Istvánná, 
Skoda Ferencné, Szantner Károlyné, Zaltca is - 
\’ánné, Kostyelik lllésné. Csermák Ferencné, Pete m 
Katalin, Víg hnréné, Sverteczky Ferencné, Kováis 
Istvánná, Rákos Ferencné, Mikó Ferencné, Heg) ■ 
Józsefné, Német Hajdú Józsefné, Osvát Sándor. 
Szegfű Jánosné 20 - 20 f. Kámán Katalin 14 f. 
Özv. Paulovics Ferencné, Fekete Ferenc 12 12
f Babi Juliannna, Endei Imréné, Krepka Ignácnc, 
Tóth Mihályné, Jankovich Jánosné, Viniczaí Jó
zsefné, Boros Anna, Arany lstvánné, özv. Szál ó 
Istvánná, Promper Jánosné, Csikós Mihályné, ifi. 
Lencsés Józsefné, Lencsés Józsefné, Szabó Fe
rencné, Pinke Gyürgyné, özv. Németh Jánosné. 
Eckbauer Józsefné, Kováts Andrásné, Tikász 
Pálné. Kováts Józsefné, Lőke Jánosné, Nagy Ist
vánná, Márkus Dezsőné 10—10 f. Erdélyi Fe
rencné, Molnár Mihályné 8—8 f. Szabó Imréné, 
Bakos Jánosné, Szatmári Józsefné, Kistér Mihályné, 
Orbán Ferencné (5—6 f. Kasó Ferencné, Híbácska 
Mihályné, Horváth lstvánné, Horváth Ferencné 
4— 4 f. Összesen: 90 kor. (Vége köv.)

— JÓ tanáén. Mindazoknak, kik pázsitot 
akarnak létesíteni, ajánljuk, .hogy szerezzék be 
Mauthner Ödön csász. és kir. udvari inagkeres- 
kcdéséből Budapesten a „Sétatéri" vagy a „Mar
gitszigeti" fümagkeveréket. —  Ezeket már 29 éve 
szólítja Mauthner Budapest és a Margitsziget oly 
bámulatra méltó és gyönyörű sétatéréi részére.
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Kivándorlóink Amerikában.
Melegen ajánljuk ezen közérdekű cikket az'illetékes körök 

' ; 5 ■ . . figyelmébe. ;

■. Kivándorlóink száma, különösen a m e se 
beli németajkú lakokkörében nem hogy csökkenne 
hanem naprói-napra rohamosan emelkedik Hogy 
többet ne említsek : az isztiméri körjegyzőséghez 
tartozó Isztunér, Balinka, 'Kuti és Gúth-Tamási 
községekből az ősszel künnjárt megyei bizottság 
összeírása szerint 600-nál több volt a kivándor- 
löttak száma, mig ma 900-ra lehet tenni a szá
njukat. Különös jelenség, hogy ’ujabb időkben 
leginkább a  l^ev en  felüli lányok vándorolnak 
nagy számmal ki s ez már egyes községekben 
oly nagy mérvű, hogy a 14—24 éves leányok
nak alig egy negyedrésze van itthon s ezek is 
nagyrészt utrakészen állnak. Oka pedig ennek 
hogy a fiatal leányok, mint házi cselédek szép 
keresethez jutnak. Ezeket követik számban a 
15—25 ev közti legények és harmadsorban a 15 
éven aluli mindkét nembeli gyermekek. Ho^y 
mily nagy mérvű a kivándorlás még most is, le«- 
jobban bizonyítja, hogy a legutóbbi nyolc napon 
belül 16-an vándoroltak ismét ki s nem múlik el 
hét, hogy fenntemlitett községekből legalább 3—4 
útra ne kelne.

Egyébiránt jelen cikkemben nem a kiván
dorlási esetek felsorolásával szándékom foglal
kozni, mint inkább a kivándorlás okait óhajtom 
ismertetni és a mi szerény nézetem szerint nagyon 
is fontos, kivándorlóink vallás-erkölcsi és nem
zetiségi viszonyaira felhívni az illetékes körök 
figyelmét.

A nagy mérvű kivándorlások oka első sor
ban a hazai viszonyokhoz arányított s nagyon is 
jónak mondható kereset. Erre vonatkozólag csak 
néhány száraz tényt említek fel.

Kivándorlóink legnagyobb része a New- 
York-tól nem messze eső Passaic városba tele
pedik meg, hol mint gyári munkások nyernék 
alkalmazást, 12 cent óránkénti munkabérrel. Meg

. jegyzendő, hogy ez a férfi munkás kezdő fize
tése s a  mi pénzünk szerint (naponként reggel 
5-től esti 6 óráig terjedő munkaidő, melyből 
összesen 2—3 pihenő számittatik le.) 6 k. 50 f. 
napi bér. Ezen napi kereset azonban aránylag 
rövid időn belül 8—15 k.-ra emelkedhetik napon
kint. Azon állítás, hogy ezen magas napi bérrel 
szemben drága az élelem, határozottan téves 
amennyiben a nyert információk szerint egy 
munkásnak naponkint 2—3 koronánál többe 
a lakás és élelmezés nem kerül. Jóval na
gyobb az iparosok keresete, amennyiben azok, 
átlag 24—30 dollár heti munkabérre tehetnek 
szert. Legkeresettebbek azonban a háztartásbeli 
női cselédek, kik rendesen 10—20 dollár havi 
bért és teljes ellátást nyernek. Azon állítást, hogy 
ily magas munkabér mellett túlságos nehéz mun
kátkell végézriiök, a már visszaérkezettek tagad
jál; s határozottan állítják, hogy e tekintetben 
már az erre vonatkozó törvényék alapján is elég 
humánus bánásmódban részesülnek, de ezzel 
szemben á legszigorúbb pontossághók ragaszkod
nak a munkaadók, miért is a rendetlenül, (csak 
5 perccel később) megjelenő munkás már azon 
félnapon munkába nem állhat s többszöri ismét
lődés esetén elbocsájtatik és á bárhonnét ily ok
ból elbocsájtott munkás vajmi nehezen álcád is
mét rendes munkára.

,. A jó és ügyes munkást, főként, ha már 
az angol nyelvet is . bírja, nagyon is jól fizetik s 
minden ; tekintetben megbecsülik. Mig a német 
ajkú kivándorlók lepnagyobb része gyári alkal
mazásra; talál, addig a tisztán magyar ajkú ki
vándorló leginkább csak mezei gazdaságokban, 
a farmokban és bányákban nyer alkalmazást, 
ahol ázónban nemcsakhogy sokkal kevesebb 
munkabért kapnak, hanem jóval nehezebb mun
kát is végeznek. Ennek nagyrészben a nyelvi 
nehézség az oka, amennyiben csak tolmács köz
vetítésével képesek magukat megértetni. Más 
részt pedig sok hátrányuk van szilájságuk miatt. 
Az évekig ott tartózkodott német ajkú kivándor
lók állítása szerint a tisztán magyar ajkú mun
kásnál csak az olasz lenézettébb, Elenyészik 
azonban majdnem teljesen ezen megkülönbözte
tés, ha a magyarajku ember ismegtanult angolul. 
Az olcsón ajánlkozó munkaerőt az amerikai 
yankeeeg vált alán nem kedveli s bizalmatlanság
gal viseltetik iránta, aminek legtöbbször az az
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eredménye, hogy a tisztán magyar, va*»y tótnikn 
( « ó b b i a k  értetnek, leginkátft '.ítongr? £  
alatt) kivándorlók többnyire lelketlen ügynökök 
kezebe kerülnek, leik majdnem rabszolgák mód
jára használják ezen szegényeket ki. A most 
mondottak alapján németajkú kivándorlottaink 
rendesen osztrak-nemzetiségüeknek, ritkán osztrák
magyaroknak mondják magukat, de leginkább 
csak röviden nemeteknek (germán.)

Piaci árak:
1903. évi junius hó 20-án.

Buza . . . .  14.50—14.80.
Rozs . . . .  1 2 ____1240
Árpa . . . .  11.40—13.40.
Zab • * . .  12.------12.40.
Tengeri . . . 13.60—.—

I R O D A L O M .
- bor ita,ádő leszállításáról. A jelenleg ér

vényben lévő boritaladó magassága, mint "bor
termelésünk, borkereskedelmünk és vendéglős
iparunk válságos helyzetének egyik főtényezője. 
Irta: dr. Drucker Jenő. Azon képtelen helyzetet, 
h°gy nálunk a fogyasztó igen drágán fizeti a bort 
es mégis a termelő alig kap érte valamit, aminthogy 
a kereskedő és vendéglő szintén csak keservesen 
tud mellette megélni, első sorban annak a magas 
adónak tulajdoníthatjuk, melvlyel törvényhozásunk 
a magyarok nemzeti italát, a bort sújtotta. Erről 
a tárgyról jelent meg a napokban egy tanulmány 
dr. Drucker Jenő a „Magyar Szőlősgazdák Or
szágos Egyesülete" igazgatójának tollából, mely 
nemcsak a szőlőtermelőkre és a szőllőmivelés 
fellendülése által érdekelt iparosokra, hanem főleg 
törvényhozásunk tagjaira bir fontosságai. Szerző 
kimutatja, hogy mily szerepet játszik a jelenlegi 
magas boritaladó borfogyasztásunk csökkenésében, 
miképen terelte erőszakosan a magyar népet a 
pálinkafogyasztás erkölcs- és egészségrontó biro
dalmába, mik ennek követ' etményei és miképen 
lehetne a bajon segiíeni. A boritaladó leszállításával 
elérhető volna, hogy a termelő is többet kapjon 
boráért, a fogyasztó mégis olcsóbb in jusson 
hozzá, és viszont az emelkedett forgalom mellett 
a  kereskedőnek is, a vendéglősöknek is csekélyeb
bek volnának üzemköltségei. Amellett pedig az 
állampénztár is csak legfeljebb átmenetileg járna 
rosszul, mert a felére leszáilitett adó mellet* a 
fogyasztás 3—4-szeresre emelkedvén, az állami 
bevételek is növekednének. A számos történeti 
és statisztikai adat, a külöfldi példákra való hi
vatkozás, a bor nemzetgazdasági jelentőségének 
kidomboritása által ezen munka irodalmunkat oly 
rüpirattal gazdagította, melynek elolvasását min
denkinek ajánlhatjuk. Ára 1 korona. Megrendelhető 
a „Borászati Lapok" kiadóhivatalában, (Budapet, 
IX., Üllői-ut 25.) és minden könyvkereskedésben.

Anyakönyvi statisztika
ÍS°3. évi június hó 12-tól junius hó 19-ig. 

......... I. Születés.
Született: V.i fiú, O ieány.-Ezekbűi törvényes fiú:

1.5, leány 8 ;  törvénytelen fiú : O, leány : 1 ; halva született
0 törvényes fiú. 0 leány; 0 törvénytelen fiú, 0 leány. 
— Összesen: 22. - • *

. II. Halálozás.
Elhalt: S fi, í) nő. Ezekből 5- éven aluli törvényes 

fiú : 4, leány: 2; törvénytelen fiú : O, leány: 0 ;  5 éven fe
lüli fi; 4, n ő : 7. — Összesen: 17.

E szerint a születés a halálozást 5-tcl múlja felül.
Elhaltak: W ager Teréz, rom. kath., 18 éves, Felső- 

kiralvsor, 48 sz. —  Mihályi József, rom. k a th , 3 hónapos, 
Olaj-utca, 37. sz. — ö z v . Farkas Jözse!né, szül. Vitális 
Katalin, ev. ref., házi cseléd, 08 éves,- S zt-G vörgy  kórház. 
Homok Ilona, ag. ev., bolti leány, 15 éves, Sár-utca, 4 . sz. 
\  irányi Mihály, rom. kath., béres, 30 éves, Kovács .Anna 
hazastarsa, Szent.-GyÖTgy kórház. - -  ö zv . Horváth Pálné, 
szül. Markó Julianna, ág. hitv. ev., íiildmivelési napszám os
ig , 4S éves, Szt György kórház. — Cser Palkovits István- 
Gyorgy, rom. kath,, 2 hónapos, IJ.őrgyárdüló. — Kováts
terenc, rom. katli., 10 hónapos, Gőzmalom-utca, 10. sz. __
Vagner Terézia, rom. katli., 3 eves. Olaj-utca, 20. sz. — 
Szakács György, remi. katli., 10 éves, Horváth-istván-utca, 
■1. sz. Nagy Mihály, rom. katli., 4 éves, Manníéle fégla- 
lelep. Hresko Junosne, szül. Himpán Mária, rom. kath., 
.ii eres, Szt.-t,y ,,fgy kórház. — Ozv. Balassa Bálintnc, szül. 
liigler Ida, rom. kath., Íóldbiríokosnö, (JO eves, Vurösniarty- 
ter, sz. - •  Víg Mária, róni. katli., 1 hónapos, Horváth- 
istvan-utca, 2. sz. — Virág Oyürgync, szül. Tóth Julianna, 
rom. kath., 54 eves, Sütő-utca, 21. sz. — Wild József, rom. 
kath., ónálló borbély és fodrász, 4fi éves. Honvéd-utca, 21, 

sz. -  Tujner Ferenc, rom. katli., koinivcs-scgéJ, 25 éves, 
Sár-utca, 24. sz.

Kihiirdetés.
Dudás János, cv. ref., bérkocsis es Kőműves Zsófi, 

ev. ref., házi cseléd, Székesfehérvár. — W ihart Gáspár, ró n i. 
kőműves-segéd és Virág JuFanna, rom. katli., Székesfehér
vár. — Müller József, rom. kath., asztalos-mester, Csurgó 
(1-ejérm.) és Kamocsai Julianna, rom. katli., Székesfehérvár 

- Barts József, ág. hitv. ev., vasúti pályafelvigyázó, Szepes- 
O la szí (Szcpesm.i és Gánti Mária-Katüin, rom. katli. Szé
kesfehérvár. .

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T .

P. Rácalmás. Hogy mit szólunk annak a két katlioli- 
kus papnak a politikai tüntetéseihez, a kik ottani megjelené
sükkel frontot csináltak a múltnak és pálcái törtek a jeles 
jóirányu küzdelmei felelt ? Semmit se szolunk. Találhatnánk 
rá sz.it, de igyekszünk inkább nem találni.

m  ..............m , t a

Balatun-Aligai Fitrdötelép ™
-  m e g n y i t á s a ! -----------

Van szerencsém a t,. közönség b. tudomására hozni, hogy a kezelésem alatt 
álló fiirdötelepet és a tulajdonomat képező vendéglőt ez idényre megnyitottam. 

Mint a múltban, úgy ezidén is törekvésem odairányul, hogy a t. közönség
igényeinek minden tekintetben lehetőleg eleget tegyek. ----------- ------— —

Minden vasár- és ünnepnapon, továbbá hetenkint csütörtökön Bóka Józsi
hírneves zenekara hangversenyez. ~ -------— ----- -  ̂ _ , ■;...

Á fürdőtelepet illetőlleg van szerencsém tudatni, hogy a fiirdökabinok számát

megkétszereztük. 3. •, ...
Á  t. közönség szives pártfogását kérve ; ....3)

kiváló tisztelettel ■ ' ■ ■— :—

balatonaligai vendéglős.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

10366 1903.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város részére szük

séges asztalos, bádogos, bognár, csizmadia, kály
hás, kovács, lakatos, mázoló, szíjgyártó, szabó 
és üveges uj munkák és javítások, a tek. köz
gyűlésnek 131/9459. sz. aiatt kelt határozatával 
1903. évi julius hó 1-től 1906. évi junius hó vé
géig terjedő három évre vállalatba adása elren
deltetvén ez érdemben a zárt-ajánlatok 1903. évi 
junius hó 25-ík napjának délelőtti II óráig a vá
rosi közigazgatási iktató hivatalba nyújtandók be.

. A zárt ajánlatok a jóváhagyott hivatalos ár
jegyzékekben kitett és meghatározott összegekre 
egyenlően, £-os engedménynyel tétethetnek, mely 
betűvel és szóval kiirandó.

Felhivatnak mindazon jogosított iparosok, 
kik a fennebb jelzett iparágakat művelve a vá
rosi munkákat elnyerni óhajtják, hogy zárt aján
lataikat a meghatározott bánatpénzzel együtt a 
jelzett időben és helyen beadni el ne mulasszák, 
mert az elkésetten beadott, avagy hiányosan ki
töltött és felszerelt ajánlatok figyelembe vétetni 
nem fognak.

A bánatpénz készpénz avagy helybeli taka
rékpénztári, illetve bank betéti könyvecskében 
avagy a benyújtást megelőző napi budapesti tőzs
dei árfolyam szerint számítandó óvadék-képes 
értékpapírokból állhat.

Asztalos, lakatos, szabó és kovács egyen
ként 300 korona, szíjgyártó és kályhás egyen
ként 200 korona, bognár, bádogos, csizmadia, 
mázoló és üveges egyenként 100 korona bánat
pénzt letenni tartozik.

A zárt ajánlati m inta:
én alulírott a  Székesfehérvár szab. kir. vá

ros számára 1903. évi julius hó 1-től 1906. évi 
junius hó végéig szükséges mindennemű . . .
............................uj és javitási munkáknak a t.

városi közgyűlés 131|9459 sz. a. kelt határozatá
val jóváhagyott árjegyzékben kitüntetett módon 
és méretekkel általam adandó legjobb minőségű 
s  lehetőségig hazai anyágokból elkészítését, azok
nak a megjelölt helyszínére szállítását és állandó 
helyükre elhelyezését vagy beillesztését magamra 
vállalom a közgyűlés által jóváhagyott árjegyzék 
egyes tételeinél kitett összes egységi árakból
egyenlően.................... # azaz: ..............................
száztoli engedés felülfizeté. 'mellett.

Egyúttal kijelentem, hogy az ezen vállalatra 
vonatkozólag Székesfehérvár szab. kir. város 
közgyűlésének 131|9459 sz. a. kelt határozatával 
megállapított feltételeket és jóváhagyott árjegyzé
keket ismerem és azokat magamra nézve köte
lezőknek tartom.

A kívánt bánatpénz fejében..................kor.
. . . fill. azaz: ............................ korona . . .

fillért készpénzben következő érték-papirokban 
................................ide mellékelve beterjesztem.

Kívülről:
„Ajánlat a Székesfehérvár szab. kir. város 

részére............................szükséges munkákra."
Az árlejtési feltételek egyéb pontozatai 

alulírott hivatalos helyiségében városház 11. sz. 
a hivatalos órák alatt bármikor betekinthetők, 
hol egyúttal az árjegyzékek is megszerezhetők.

Székesfehérvár, 1903. évi junius hó 15-én.

Polczer Péter 8. k.
gazd. tanácsos.

10367/1903.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város részére szük

séges vasáruk, úgy cement, fésték és egyéb anya
gok. készítmények szállításának vállalatba adása, 
a t. közgyűlésnek 1903. évi 130 9460. sz. a. kelt 
határozatával 1903. évi jálius hó 1-től 1906. évi 
junius hó végéig terjedő három évre elrendel
tetvén, ez érdemben a zárt-ajánlatok 1903. évi 
junius hó 25-ik napjának délelőtti 11 óráig a 
városi közigazgatási hivatal iktató hivatalába 
nyújtandók be.

A zárt ajánlatok a hitelesített árjegyzékekben 
kitett és meghatározott összegekre egyenlően száza
lékos °/0 engedménnyel tétethetnek, mely betűvel 
és szóval is kiirandó és csak külön-külön egyik 
árjegyzékre vonatkozhatnak.

A bánatpénz készpénz vagy helybeli ta
karékpénztári illetve bank betéti könyvecskékben 
avagy a benyújtást megelőző napi budapesi tőzsdei 
árfolyam szerint számítandó óvadékkédes érték- 
papirokban adhatók be. A bánatpénz külön-kü- 
löri 200 korona, mely a zártajánlatokhozjcsatolandó.

Felhivatnak mindazok, kik fentebb jelzett 
vállalatokat elnyerni óhajtják, hogy zárt-ajánlataikat 
a kitűzött határidőben és helyen beadni el ne 
mulasszák, mert az elkésett, vagy hiányosan ki
töltött és felszerelt ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

A zártajánlati minta:
„Alulírott kötelezőleg kijelentem, hogy a 

Székesfehérvár szab. kir. város részére 1903. évi 
julius hó 1-től 1906. évi junius hó végéig szük
séges és a városi közgyűlés 1903. évi 130|4960. 
sz. a. kelt határozatával jóváhagyott árjegyzé
kekben megjelölt vasáruknak, cement, festék és 
egyéb anyagoknak s  készítményeknek az ugyan
azon határozattal megállapított és előttem ismert, 
reám nézve kötelezőknek elfogadott feltételek 
mellett jó minőségű, lehetőleg hazai termények
ből és hazai munkával előállítását és szállítását 
a közgyűlésiig jóváhagyott vasáru árjegyzék 
összes egységi áraiból egyenlően . . . . $ azaz: 
. . . .  száztóli és a cement-festék és egyéb anya
gok s készítményekről készült árjegyzék összes 
egységi árakból egyenlően . . . . £ azaz: . . . .  
száztóli — engedéssel — felülfizetéssel magamra 
vállalom, ha ezen ajánlatom alapján arra meg
bízást kapok.

A kívánt bánatpénz fejében 200 kor. azaz 
kettőszáz koronát készpénzben — következő ér
tékpapírokban ............ ide mellékelek.

Kívülről:
„Ajánlat a Székesfehérvár szab. kir. város 

részére 1903. évi julius hó 1-től 1906. évi junius 
hó végéig szükséges vasáruk, cement-festék és 
egyéb anyagok s készítmények szállítására."

Az árlejtési feltételek egyéb pontozatai alul
írott hivatalos helyiségében (városház 11. sz.) a 
hivatalos órák alatt bármikor betekinthetők s egy
úttal árjegyzéki minták is kaphatók.

Székesfehérvár, 1903. junius 15-én.
Polczer Péter s. k.

gazd. tanácsos.

X X X X X X X X X X X X X X X X X

s fröschlJános!
X  Első székesfejérvári cementáru-gyár és X  
X  "' beton-épitkezési vállalata $$
~  Sz.-fejérvár, Zöldfa-u. 17. (Ácstelep.) X

----------------------------------------- X
Ajánlja saját készitményü szines X  
cementlapjaitésbeton-alagcsatornáit. X

X  
X  
X  
X  
X
X  „
| |  verandák padozatának mozaikkal, X  
f i  cementlapokkal és betonnal való búr- X  
f i  kolását, fürdő-medencék, beton- X  
g  jászolok készítését és egyéb e szak- X  
X  mába vágó munkálatok kivitelét X  
X  elvállalja. ~  X
2  Azonkívül raktárt tart jó minőségű 2
8  portland és román cementből, külön- S  
8 féle cserépzsindelyekböl és mennye- f i  

zet-nádfonatből. f i

xxxxxxxxxxxxxxxxx
I I H I H e X

RODE I. f
n ő i -  é s  f é r f i - k a l a p  ü z le t e  

Székesfejérvárott ----------
(barátok épületében.)

Panama kalapok (puha) . 1.20 1.50 1.80 
( Lónyai „ „ . 1.20 150 1.80
t Tokió fekete (kemény) . 1.80 2.— 3.—

Fiú és férfi szalma kalapok 50 krtól feljebb. 7  
Fiú és férfi sport sapkák 20 krtól „
Férfi sport szürke vászon czipö . 1.20 X  
Férfi és női bőr (Classe) keztyü párja —.65 J

Nyers selyem turista és siffon ingek- ^  

ben állandó raktár.  #

Legjobb gyártmány gallér, kézelő és £  

férfi harisnyákból. ------------------------- £

Nyakkendőkből gyári raktár {  
és az árak 15 krtól feljebb. •
Legújabb párisi és bécsi modell női f  
kalapokban állandó nagy választék. 0

Tisztelettel J

LASITS ERZSI, f i
(Barátok épületében.) X j

=  Első cs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. =

Uu, m ,,

( s a j á t  H á . z ó . 'b a x i . )

=  A r a n y é r m e k k e l  k i t ü n t e t v e .  =
F őraktár: Sebőn Rudolf Székesfejérvár, Zfildfa-utca 15. sz.

Föhercegi és hercegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézőségek, 

vasutak, ipari-bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, építő
mesterek, úgyszintén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E
viharmentes homlokzat-festékek, melyek mészben föloldha
tók, száraz állapotban, poralakban és 46 különböző mintában 
kilónkint 16 krtól fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szin- 

tisztaságát és tartósságát illeti, azonos az olajfestékkel.

200 korona jutalék utánzások kimutatásáért

&
X
X

£
X

Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve, j f

Nyomatott az Egyházmegyei könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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